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قابل  اين نشاني بهاست كه ) WHO(همان شيوه نگارش سازمان جهاني بهداشت ) UNAIDS(يدز ا ي  مشترك ملل متحد در زمينهي  شيوه نگارش برنامهپايه 1

 https://intranet.who.int/homes/whp/write_edit/topics/who_style_guide.shtml :دسترس است
2 acronyms  
3 abbreviations   

  توجه
هاي زبان  هاي فرهنگي و نياز با توجه به حساسيت. شناسي نيست اين جزوه صرفا ترجمه نسخه انگليسي واژه 

 .ها بنا به نظر كارشناسان اضافه يا كم شده است در اين زمينه بعضي عبارات و واژهفارسي 
 اشاره به پيشينه زباني، يا در اهايي كه ب ها و واژه  توجه داشته باشيد كه در گفتار و نوشتار خود از عبارتلطفاً 

.، استفاده نكنيد استعني قيد شدهم هم ظاهر هاي به ها و تركيب برخي موارد به عنوان نمونه نادرست كاربرد كلمه
هاي  ها به نشاني ها و عبارت اي از موارد براي دريافت اطلاعات تكميلي و شناسايي بهتر بعضي از واژه در پاره 

 .مشخص شده است) نگاه كنيد(» ك.ن«الكترونيكي مرتبط اشاره شده كه با علامت 
هاي توصيه شده و مورد  ها و واژه شته باشيد كه عبارت در نظر داشناسي لطفاً براي استفاده درست از اين واژه 

  .است نوشته شده) Bold and Italic ( و مايلبرجستهقلم قبول با 
  



  
  

  مقدمه    
  
در نتيجه، كاربرد سنجيده زبان نيرويي است كه .  نيز اثر بگذاردتواند بر رفتارها بخشد، مي جا كه زبان به باورها شكل مي ز آنا

وي و ايدز به صورت  آي شناسي برگزيده در زمينه اچ ما از اينكه اين واژه. وي و ايدز را تقويت كند آي گيري اچ تواند پاسخ به همه مي
. ون سندي زنده و پويا به طور منظم بازبيني شودشناسي چ كوشيم تا اين واژه گيرد خشنوديم و مي آزاد در اختيار همگان قرار مي

، )UNAIDS( ايدز   مشترك ملل متحد در زمينه يدز براي استفاده كارمندان برنامهوي و ا آي شناسي برگزيده حاضر در زمينه اچ واژه
  .است   وي تهيه شده آي  عضوِ پشتيبانِ برنامه و ديگر فعالان در حوزه اچ10همكاران 

  
 UNAIDS مشاور ارشد علمي  اين رهنمود با استفاده از نظر همكاران دبيرخانه مركزي در ژنو و راهنمايي4 انگليسي  نسخهمحتواي

در اين . ايم  عضوهاي پشتيبان و برنامه كشوري ايدز در ايران تكميل كرده نمايندگاني ازفكري نسخه فارسي را با هم. است تر شده غني
 از  در آينده نيزبه همين ترتيب. ها انتخاب شود اندركاران بهترين معادل رت با تعداد بسياري از دستايم تا با مشو راستا، تلاش كرده

 در  نكات مطرح شده رام وكني  مياستقبال  org.unaids@iran به نشاني الكترونيكي  هاي سازنده شما نيز و نظرها پيشنهادارسال
  . نظر قرار خواهيم داداي بعدي اين سند مده نسخه

. جا در بر دارد هاي اين جزوه را يك مهمترين توصيه) شناسي برگزيده چكيده واژه( نخست بخشنكات گردآوري شده در جدول 
.برداري از اين جزوه با ذكر منبع آزاد است  تجاري، تكثير و نسخه درصورت عدم استفاده

                                                 
  :قابل دسترس است اين نشاني بهكه   منتشر شده است2008 در فوريه UNAIDS Terminology Guidelines  انگليسيمتن ٤

http://data.unaids.org/pub/Manual/2008/20080226_unaids_terminology_guide_en.pdf 



  شناسي برگزيده چكيده واژه
  

 شناسي واژه
  پيشين

 Preferred Terminology Past    شناسي برگزيده واژه
Terminology 

ايدز، / وي  آي اچ
  وي و ايدز آي اچ

كه با توجه به زمينه استفاده آن، كار بريد  را بهاي  واژه
 افرادي :طور مثال به. تر باشد تر و مناسب اختصاصي
وي،  آي كنند، شيوع اچ  زندگي مي وي آي كه با اچ

وي،  آي وي، آزمايش اچ آي پيشگيري از اچ
تشخيص ايدز، . وي آي هاي مرتبط با اچ بيماري

اند،  پذير شده  ايدز آسيببر اثركودكاني كه 
 ايدز والدين خود را از دست بر اثر كودكاني كه

اند، پاسخ به ايدز، برنامه ملي ايدز، سازمان  داده
و عبارت گيري هر د در مورد همه. رسان ايدز خدمات

  . درست استگيري ايدز همه و وي آي گيري اچ همه

  Use the term that is most specific 
and appropriate in the context. 
Examples  include people living with 
HIV, HIV prevalence, HIV prevention, 
HIV testing, HIV-related disease; AIDS 
diagnosis, children made vulnerable by 
AIDS, children orphaned by AIDS, the 
AIDS response, national AIDS 
Programme, AIDS service 
organization. Both HIV epidemic and 
AIDS epidemic are acceptable. 

HIV/AIDS; 
HIV and AIDS 

ويروس .  وجود ندارد»ويروس ايدز«چيزي به عنوان   ويروس ايدز
 و  انساني ويروس نقص ايمني ،ط به ايدزمربو

 لطفا . استوي آي اچ: سركلمه حروف انگليسي آن
وي به  آي سازي اچ   در كوتاه»وي«حرف : توجه كنيد

صورت   آن بهتكراراست و   جاي كلمه ويروس آمده
 در اين مورد . زايد است»وي آي ويروس اچ«
 ويروس عامل. كار ببريد تنهايي به را به وي آي اچ

  . نيز درست استايدز

  There is no “AIDS virus”. The virus 
associated with AIDS is called the 
Human Immunodeficiency Virus, or HIV. 
Please note: “virus” in the phrase “HIV 
virus” is redundant. Use HIV. 

AIDS virus 

دچار عفونت 
 آلوده به –ايدز 
  ايدز

از كنيد هرگز  اره فرد يا افراد صحبت ميزماني كه درب
علاوه بر اين، . كنيداستفاده ن »عفونت« يا »آلوده«واژه 

تواند دچار عفونت ايدز شود، زيرا ايدز يك  كسي نمي
نظام براي  است كه مفهوميايدز . عامل عفوني نيست

 به معني مجموعه و شود تعريف مي مراقبت
-هاي فرصت ناشي از عفونت) نشانگانِ (هاي متعلا

 در طيف هايي است كه ممكن است طلب و بيماري
سركوب ايمني بدن  و در حالي كه وي آي  اچابتلا به
شود، از لحظه ابتدايي تا زمان مرگ  تر مي  عميق

فردي كه با هاي  در اين مورد عبارت. (گسترش يابد
 را وي مثبت آي فرد اچ يا كند وي زندگي مي آي اچ
  .كار ببريد به

  Avoid the term infected. No one can be 
infected with AIDS, because it is not an 
infectious agent. AIDS is a surveillance 
definition meaning a syndrome of 
opportunistic infections and diseases 
that can develop as 
immunosuppression deepens along the 
continuum of HIV infection from primary 
infection to death. Use person living 
with HIV or HIV-positive person. 

AIDS-infected 

در اين . آزمايشي به عنوان آزمايش ايدز وجود ندارد  آزمايش ايدز
  آزمايش يا وي آي آزمايش اچهاي  مورد عبارت

     .كار ببريد را به وي آي پادتن اچ

  There is no test for AIDS. Use HIV or 
HIV antibody test. 

AIDS test 

از . در بر دارد تعبيري از ناتواني و عجز »قرباني«واژه   قرباني ايدز
 كند وي زندگي مي آي فردي كه با اچعبارت 

واژه ايدز را تنها  در مورد كساني كه . استفاده كنيد
تشخيص باليني ايدز در مورد آنها صورت گرفته 

  .كار ببريد به

  The word “victim” is disempowering. 
Use person living with HIV. Use the 
term AIDS only when referring to a 
person with a clinical AIDS diagnosis. 

AIDS victim 

 Use the term patient only when AIDS patient   استفاده كنيد كه به يك »بيمار« از واژه زمانيتنها   بيمار ايدز
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 شناسي واژه
  پيشين

 Preferred Terminology Past    شناسي برگزيده واژه
Terminology 

) شرايط بيمارستاني يا مراقبت پزشكي(محيط باليني 
بيمار : كار ببريد گونه به اين واژه را  اين. اشاره داريد

مرتبط ) هاي پيشرفته يا ناخوشي ( ها مبتلا به بيماري
مرتبط با ) هاي ناخوشي ( ها وي يا بيماري آي با اچ
  .فرد مبتلا به ايدزيا   .ايدز

referring to a clinical setting. Use: 
patient with advanced HIV-related 
illness (or disease) or AIDS-related 
illness (or disease). 

 وي، خطر آي خطر عفونت اچ: كار ببريد اين طور به  خطر ايدز
  .وي آي  اچقرارگرفتن در معرض

  Use risk of HIV infection; risk of 
exposure to HIV. 

Risk of AIDS 

هاي پرخطر  گروه
پر خطرتر، / 

هاي  گروه
  پذير آسيب

عرض هاي كليدي در م جمعيت: كار ببريد اين طور به
هايي كه هم در پويايي  يعني جمعيت خطر بيشتر

. گيري كليدي هستند و هم در پاسخ به آن همه
 هايي هستند كه  كه جمعيتپذير هاي آسيب جمعيت

تحت فشارهاي اجتماعي يا شرايط محيط اجتماعي در 
وي  آي  از جمله اچزا عوامل بيماريمعرض 

وت تفا هاي كليدي جمعيت با، اند  شدهپذيرتر آسيب
  .دارند

  Use key populations at higher risk 
(both key to the epidemic’s dynamics 
and key to the response). Key 
populations are distinct from vulnerable 
populations, which may be subject to 
societal pressures or social 
circumstances which may make them 
more vulnerable to exposure to 
infections, including HIV. 

High(er) risk 
groups; 
vulnerable 
groups 

تن فروشي 
  تجاري

هاي ديگري  عبارت (فروشي تن: كار ببريد اين طور به
شده پشنهاد نيز  كار جنسي گري و  آميزشمانند
  .)است

  Use sex work or commercial sex or 
the sale of sexual services. 

Commercial sex 
work 

روسپي، بدكاره، 
زن ويژه، زن 

  خياباني، فاحشه

فقط درمورد  .  استفاده كنيدفروش تناز عبارت 
نامه حقوق  كه طبق پيمان (نوجوانان زير سن قانوني

توان از كلمه  مي ،) سال تمام است18كودك حداقل 
ورد نيز همه در اين م با اين .استفاده كردگري  روسپي

   .براي اشاره به يك فرد از واژه روسپي استفاده نكنيد

  Use only in respect to juvenile 
prostitution; otherwise use sex worker. 

Prostitute 

مصرف كننده 
/ وريدي مواد
  معتاد وريدي

.  استفاده كنيدكننده تزريقي مواد مصرف: از عبارت
رجلدي، داخل صورت زي تزريق مواد ممكن است به

راه  غالباًدر ايران . باشد) وريدي(عضله، يا داخل رگ 
  .تزريق مواد وريدي است

  Use injecting drug user. Drugs may 
be injected subcutaneously, 
intramuscularly or intravenously. 

Intravenous drug 
user 

استفاده مشترك 
از سرنگ و (

  )سوزن

تمال قرارگرفتن در معرض  به اح بحثاگر موضوع
استفاده از لوازم  تزريق وي اشاره دارد، عبارت  آي اچ

 اگر از وجود .شود توصيه مي )ناستَرون(غير استريل 
وي در اين لوازم مطلع هستيد يا اگر انتقال  آي اچ
استفاده از :  واقع شده است، عبارتوي عملاً آي اچ

  . كار ببريد  را بهلوازم تزريق آلوده

  Use using non-sterile injecting 
equipment if referring to risk of HIV 
exposure; use using contaminated 
injecting equipment if the equipment is 
known to contain HIV or if HIV 
transmission has occurred. 

Sharing (needles, 
syringes) 

در / مبارزه عليه
  مقابل ايدز

 Use response to AIDS. Fight against    .پاسخ به ايدز: كار ببريد ين طور بها
AIDS 

براساس / بر پايه
  بر شواهد مبتني/ 

  آگاهي ازبا يا  مطلع از شواهد:كار ببريد اين طور به
  . شواهد

  Use evidence-informed. Evidence-based 

 »ميزان«واژه . ببريدكار   را بهوي آي شيوع اچ: عبارت  هاي شيوع ميزان
تعبيري از دوره زماني را در بر دارد و در بسياري از 

  Use HIV prevalence. The word “rates” 
connotes the passage of time and 
should not be used in most instances. 

HIV prevalence 
rates 
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 شناسي واژه
  پيشين

 Preferred Terminology Past    شناسي برگزيده واژه
Terminology 

  . موارد نبايد استفاده شود

ها و  سركلمه
  ها سازي كوتاه

حداقل يك بار و در ابتداي (ها را  سازي ا همه كوتاهلطف
  .طور كامل بيان كنيد به) نوشته خود

  Please spell out all abbreviations in 
full. 

Acronyms and 
abbreviations 
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  ها سازي  و كوتاهاه هاي مورد استفاده عموم، سركلمه واژهپيشينه برخي 
  

   ا–آ 
  آزمايش

TESTING 
وي عبارت   آي  سه شرط اساسي انجام آزمايش اچ. هاي درماني جنبه محوري دارد وي هم در پيشگيري و هم در برنامه آي چآزمايش ا 

دهنده، رازداري در تمام مراحل از مراجعه تا ارايه نتيجه آزمايش و مشاوره قبل و بعد از   رضايت آگاهانه فرد آزمايش:است از
 نوشته شده و اين Cبا حرف لاتين ) Counselling و Confidentiality و Consent(رطدر زبان انگليسي اين سه ش .آزمايش

  :  ك. در اين مورد نUNAIDSگذاري  براي مطالعه متن كامل اعلاميه سياست.  معروف استCشرايط به سه 
http://www.unaids.org/en/Policies/HIV_Prevention/Prevention_Umbrella_Policies.asp 

  
  )خواسته مراجعآزمايشِ ( كنندهمراجعه/ ع  بنا به درخواست مراجِآزمايش

CLIENT-INITIATED TESTING 
سه . است) Voluntary Counselling and Testing: VCT(يا  آزمايش داوطلبانه و  مشاوره اين معادلي ديگر براي عبارت
دهنده، رازداري در تمام مراحل از مراجعه تا ارايه  رد آزمايش رضايت آگاهانه ف:وي عبارت است از  آي  شرط اساسي انجام آزمايش اچ

 )شناسي آزمايش، در همين واژه: ك. براي اطلاعات بيشتر ن( .نتيجه آزمايش و مشاوره قبل و بعد از آزمايش
  

  )آزمايشِ مشاورخواسته( آزمايش به توصيه مشاور
PROVIDER-INITIATED TESTING 

اين امر . وي به او پيشنهاد شود آي مي كه فردي متقاضي مراقبت پزشكي است، آزمايش اچممكن است تحت برخي شرايط، هنگا
وي ديده شود، يا  آي هاي احتمالي مربوط به اچ كننده نشانه مانند زماني كه در فرد مراجعه(ممكن است جنبه تشخيصي داشته باشد 

اي  ، به افراد فاقد هرگونه نشانهروالياست اين آزمايش به صورت  يا ممكن ،) باشد، مانند سل،وي آي ي مرتبط با اچها دچار بيماري
 زنان  بههاي آميزشي يا وي، به عنوان بخشي از ارزيابي باليني بيماران مبتلا به عفونت آي مثلا ممكن است آزمايش اچ. پيشنهاد شود

صرف نظر از نوع . ن است به همه پيشنهاد شودوي ممك آي وي بسيار شايع است، آزمايش اچ آي در جاهايي كه اچ. باردار ارايه شود
. وي بايد همواره اصول سه گانه رضايت آگاهانه، رازداري، و مشاوره اعمال شود آي مورد هر آزمايش اچ در آزمايش و محل ارايه آن،

ندارد و در حقيقت فرصت آزمايش بدون مشاوره تاثير چنداني بر رفتار ). شناسي آزمايش، در همين واژه: ك. براي اطلاعات بيشتر ن(
 .توانست در كمك به افراد براي پرهيز از ابتلا به عفونت يا انتقال ويروس، تعيين كننده باشد اي است كه مي طلايي از دست رفته

 
  اجلاس جهاني سران براي توسعه اجتماعي

WSSD (World Summit for Social Development) 
htm.wssd/socdev/com.visionoffice.www://http  

 
  وي مثبت آي اچ

 HIV-POSITIVE 
. در يك نمونه آزمايشي خون يا ترشحات حفره دهان) وي آي هاي ضد اچ وجود پادتن(وي  آي هاي عفونت اچ رديابي يا تشخيص نشانه

  .آيد كه نتيجه آزمايش مثبت كاذب باشد اه پيش ميگ. معني است  اين مفهوم با مثبت سرولوژيكي هم
  
  وي منفي آي اچ

HIV-NEGATIVE 
اين مفهوم . در نمونه آزمايشي خون يا ترشحات حفره دهان) وي آي هاي ضد اچ يعني فقدان پادتن(وي  آي عدم بروز شواهد عفونت اچ

 دوره پنجره يعني فاصله زماني بين تماس با قرار گرفتن در وي منفي، در صورتي كه در آي فرد اچ. با منفي سرولوژيكي هم معني است
  .وي شده باشد آي ها باشد، ممكن است دچار عفونت اچ معرض ويروس و رديابي پادتن
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  كليهاي  احتياط
UNIVERSAL PRECAUTIONS  

يت شود تا خطر قرار گرفتن هاي خدمات درماني رعا هاي استاندارد كنترل عفونت است كه بايد در همه موارد در محيط ها روش اين
. منفي بودن افراد نداردوي  آي اچ يا  بودنوي مثبت آي ها هيچ ارتباطي با اچ  اين احتياط.زا به حداقل برسد در معرض عوامل بيماري

ظ، ماسك و هاي محاف ها عبارتند از استفاده از دستكش، لباس  اين روش.شود  ميگفتهجانبه نيز  هاي همه  احتياط،ها احتياطبه اين 
هايي كه احتمال  ويژه در موقعيت به(ها، خون و مايعات بدن  هاي محافظ به منظور پيشگيري از تماس مستقيم با بافت عينك
  ). شدن آنها وجود دارد پاشيده

  
  استفاده مشترك

SHARING 
وي  آي واردي كه منظور انتقال اچبه جاي اين، در م.  شود  استفاده نمي»مشترك« از لفظ UNAIDSدر مورد لوازم تزريق در متون 

استفاده از »گوييم  وي است مي آي  اچ بامواجههاحتمال خطر   و در مواردي كه منظور »استفاده از لوازم  تزريق آلوده«گوييم  است مي
شود،  باط مي از اين عبارت استنعلت اين امر آن است كه بر خلاف معنايي كه معمولاً. »)ناسترَون (لوازم  تزريق غير استريل

  سوزن مورد استفاده خود رامعمول  طور بهكنند،   به جز در مورد شركاي جنسي كه با هم تزريق ميكنندگان تزريقي مواد مصرف
كه امكان (هاي تبادل سرنگ و سوزن افراد ممكن است از سوزن و سرنگ دور انداخته شده  در غياب برنامه. كنند تشريك نمي

هاي  كننده  و يا مواد را توسط تزريق»تاخت بزنند« كنند يا ممكن است مواد را با سوزن و سرنگ استفاده شده استفاده) شناسايي ندارد
 جزو  راچنين قرض گرفتن و قرض دادن سوزن و سرنگ هم. كنند  محسوب نمي»اشتراك«آنها اين رفتارها را . اي تزريق كنند حرفه

اگر فردي از . فعل و انفعالات مختلفي در كار است) معمولاً( مهم است زيرا اين نكته. آورند  به حساب نمي»استفاده مشترك«
وي مثبت بودن خود آگاه باشد، ممكن است سعي كند كه از قرض دادن سرنگ و سوزن به ديگران بپرهيزد، ولي ممكن است  آي اچ

كنندگان  نوعي بار مثبت در اجتماع مصرف حامل »شريك شدن«علاوه بر اين، . به قرض گرفتن سرنگ و سوزن از ديگران ادامه دهد
وي مناسب  آي است، مثل شريك شدن در غذا و كاربرد آن در نوشتن راجع به خطر ابتلا به اچ) يا در جامعه عمومي(تزريقي مواد 

  .نيست
 

  اسناد راهبرد كاهش فقر
POVERTY REDUCTION STRATEGY PAPERS (PRSPs) 

اين فرايند منتفعان . شود رايند مشاركتي توسط كشورهاي عضو سازمان ملل متحد تهيه مياسناد راهبرد كاهش فقر از طريق يك ف
  .كند  درگير ميالمللي پولصندوق بين درون مرزي را به همراه شريكان توسعه برون مرزي از جمله بانك جهاني و

asp.prsp/prsp/np/external/org.imf.www://http 
 

  »سه تا يك«اصول 
“THREE ONES” principles 

  : اين اصول از اين قرار است. هميشه به همين صورت و در داخل گيومه عنوان كنيد
  چارچوب راهبردي عمل در زمينه ايدز، به عنوان پايه هماهنگي كار همه شريكان،» يك «-
  ها، با رسالت گسترده چندبخشي، ملي برنامهكننده  مسؤول هماهنگمرجع» يك «-
 .وي و ايدز در سطح كشوري آي هاي اچ نظام پايش و ارزشيابي برنامه» يك «-
 

  هاي تسريع برنامه  اعتبار
PROGRAMME ACCELERATION FUNDS (PAF) 

گر  آن را در ايفاي نقشي تسهيلهاي تسريع برنامه براي كمك به گروه كاري موضوعي سازمان ملل متحد طراحي شده است تا  اعتبار
تامين هزينه با استفاده از اين اعتبارها . گيري ايدز ياري كند بخشي پاسخ كشوري به همهبراي پيشبرد گستره، مقياس و نتيجه

: اين وظايف از اين قرارند.  باشدUNAIDSپذير است كه در راستاي يكي يا بيشتر از پنج وظيفه متداخل  هايي امكان فعاليت
 جامعه دخالت دادنوانمندسازي راهبري براي پاسخ كشوري موثر؛ بسيج و تقويت مشاركت عمومي، خصوصي و جامعه مدني و ت
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هاي كشوري؛ و ايجاد امكان  سازي براي طراحي، پيگيري، پايش و ارزشيابي پاسخمدني؛ تحكيم مديريت اطلاعات راهبردي؛ ظرفيت
هاي تيم  بايد مطابق با توصيه كنند مي هايي كه بودجه دريافت مي  فعاليت،به علاوه. مال و فنيدسترسي به، و استفاده كارآمد از، منابع 

  . باشند) Global Task Team(كاري جهاني 
www.unaids.org 

 
  كنند وي زندگي مي آي افرادي كه با اچ

PEOPLE LIVING WITH HIV 
 people living with HIV andهاي يعني سركلمه (PLWHAند و  كن  زندگي ميوي و ايدز آي اچبايد از اصطلاح افرادي كه با 

AIDS (بيمار مبتلا به ايدز«.  بهتر است از بعضي تعابير اجتناب كنيمكنند وي زندگي مي آي افرادي كه با اچدر مورد . پرهيز كنيد« 
كنند، حتي  وي زندگي مي آي رادي كه با اچكه اف  در حاليتنها در موردي كاربرد دارد كه بحث در محيط باليني پزشكي و درمان باشد

 .تر موارد خارج از محيط پزشكي مشغول به زندگي و فعاليت هستند و نقش بيمار ندارند اند، در بيش زماني كه وارد مرحله ايدز شده
بهتر . زندگي خويش است  به معناي عجز فرد مورد نظر و فقدان اختيار در امور »رنجديده از ايدز« و »قرباني ايدز«همچنين عبارات 
شود كه فرد دچار عفونت   زيرا در اين طرز بيان اين حقيقت منعكس ميكند وي زندگي مي آي فردي كه با اچاست كه بگوييم 

 »هگنا قربانيان بي«استفاده از لفظ . ساليان دراز زندگي پرثمر و مولدي را پي بگيرداحتمالا تا تواند به سلامت به زندگي ادامه دهد و  مي
وي مثبت و افرادي كه در فرآيند درماني به  آي كه غالبا در مورد كودكان اچ (كنند وي زندگي مي آي افرادي كه با اچدر مورد 

كار و  گناهبه نوعي شوند،  ، به نادرستي و تلويحاً افرادي را كه از طرق ديگر به عفونت مبتلا مي)رود اند به كار مي عفونت مبتلا شده
 يا وي آي كودكان مبتلا به اچ يا كنند وي زندگي مي آي افرادي كه با اچترجيح دارد كه از تعابير . كند  قلمداد ميسزاوار مجازات

  :ن ك. كار نبريد  را هرگز به» ايدزي«كلمه  . استفاده كنيموي مثبت آي اچ
http://data.unaids.org/pub/Report/2007/JC1299-PolicyBrief-GIPA_en.pdf 

  
  راني خطرافزايش جب

RISK COMPENSATION or RISK ENHANCEMENT 
دنبال احساس ايمني كاذب ناشي از درپيش گرفتن رفتارهاي ديگري كه بالقوه  افزايش رفتارهاي پرخطر بهرا به مفهوم  اين اصطلاح

 درصدي 50 ير پيشگيرانه حدودتاث كه ختنه مردان: به طور مثال. بريم كار مي ، بهتوان كاهش خطر انتقال و ابتلا به ويروس را دارد
  . كاهش استفاده از كاندوم شوداي براي بهانه، ممكن است دارد

  
  )انتقال از مادر به فرزند (انتقال از مادر به كودك

MTCT 
پيشگيري انتقال از مادر به  براي PMTCTهاي  همچنين سركلمه). ’mother-to-child transmission‘(عبارت  هاي سركلمه
برخي كشورها عبارت انتقال از والد . مورد استفاده قرار دارد) ’prevention of mother-to-child transmission‘ (كودك

مشوق مشاركت مردان در پيشگيري از اي  به گونهزني عليه زنان باردار، دهند زيرا معتقدند ضمن پرهيز از انگ به فرزند را ترجيح مي
اصطلاح سرايت از مادر به كودك يا سرايت از مادر به فرزند استفاده نشود، زيرا ممكن شود كه از  توصيه مي. وي نيز است آي اچ

:    ك.ن .مره بين مادر و فرزند نيز قابل سرايت است وي در ارتباط روز آي است خواننده را دچار اين اشتباه كند كه اچ
http://data.unaids.org/Publications/IRC-pub01/JC531-MTCT-TU_en.pdf  

 
  انتقال از والد به فرزند

PTCT (Parent-to-child transmission) 
الذكر انتقال از  مدخل فوق: نگاه كنيد به. دهند ترجيح مي  فرزند/ كودكانتقال از مادر بهدر برخي كشورها اين اصطلاح را به عبارت 

  )MCTC(مادر به كودك 
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  انتقال عمودي
VERTICAL TRANSMISSION 

وي از مادر به جنين يا نوزاد، در زمان بارداري يا زايمان، استفاده  آي اچ زايي مانند  ي اشاره به انتقال عامل بيماريگاهي اوقات برا
 ، در درجه UNAIDSهاي  در متن. ها نيز به كار برده شود خصوصيت) موروثي( به انتقال ژنتيك اشارهاما ممكن است براي . شود مي

  .شود استفاده مي  فرزند/به كودكمادر انتقال از اول از عبارت 
  

  انگ و تبعيض
STIGMA and DISCRIMINATION 

تر  پس به نظر درست. اعتباري است آبرويي و بي  به معناي نشانه يا علامتي از بي»لكه بدنامي« يا »داغ ننگ«به طور سنتي انگ يا 
توان آن را به صورت   گفتار روزمره جا افتاده است و مي درانگ و تبعيض اگرچه. و تبعيض) بدنام سازي(ي زن نگارسد كه بگوييم  مي

  .عام و به معناي جمع نيز بكار برد
 

  اهداف توسعه هزاره
 MILLENNIUM DEVELOPMENT GOALS (MDGs)  

هدف شماره شش مشخصاً به ايدز اشاره . است  تدوين شده2000اي كه در اجلاس سران هزاره در سپتامبر سال  گانه اهداف هشت
  :ن ك. اند وي از تحقق بازمانده آي گيري اچ ايي از اهداف مزبور تحت تاثير همه  اما پارهدارد،

http://www.un.org/millenniumgoals/ 
 

  )AIDS (ايدز
گرفته ) Acquired Immunodeficiency Syndrome( از حروف اول كلمات ، بر وزن فيض، نه بر وزن تيز،)AIDS (ايدز

  . استنشانگان نقص ايمني اكتسابيمعناي فارسي اين كلمات . شده است

  ب
 بانك جهاني

WORLD BANK 
  .UNAIDS عضو پشتيبان 10يكي از 

http://www.worldbank.org/  
 

  برنامه توسعه ملل متحد
UNDP (United Nations Development Programme) 

  . UNAIDS عضو پشتيبان 10يكي از 
/org.undp.www://http 

 
  برنامه جهاني غذا

WFP (World Food Programme) 
  . UNAIDS عضو پشتيبان 10يكي از 
html.2index/org.wfp.www://http 

  
  )مليّ(برنامه راهبردي كشوري 

NSP (NATIONAL STRATEGIC PLAN) 
 national AIDS (اقدام در برابر ايدز مليّچارچوب هاي ديگري كه در اين مورد به كار برده شده، عبارت است از  عبارت

action frameworks ( برنامه عملياتي سالانه در مورد ايدزو) annual AIDS action plans .( اختصاري و هاي كلمهاز 
  . كنيد ناستفادهها  سركلمه
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 ايدز) كشوري(مليّ برنامه 
NAP (National AIDS Programme) 

  
  ايدز)مهارِ( برنامة مليّ كنترلِ

NACP (National AIDS Control Programme) 
 

  بروز
INCIDENCE 

ارت است از تعداد افرادي كه در ميان يك جمعيت مشخص، در طول عب) گويند كه گاه آن را بروز تجمعي نيز مي(وي  آي  اچبروز
) زير چهارده سال(يا كودكان ) صرف نظر از سن( معمولا تعداد افراد UNAIDS. اند وي شده آي زمان معلومي، مبتلا به عفونت اچ

هاي  اي و آزمون مطالعات مشاهدهدر  . با شيوع تفاوت داردبروز. مبتلا شده به عفونت ظرف دوره يكساله اخير را در نظر دارد
براي اطلاع . رود سال مشاهده، به كار مي-نفر-مشخص در زمينه پيشگيري، اصطلاح ميزان بروز براي نشان دادن بروز در صد

  .شناسي مراجعه كنيد  در همين واژهشيوعتر به عنوان  بيش
 

  هاي مرتبط با ايدز  بيماريياوي  آي هاي مرتبط با اچ بيماري
AIDS or HIV-RELATED ILLNESSES 

. شود، ظاهر شود گرفتن ضعف ايمني، كه باعث ايدز ميتواند هم در ابتداي عفونت و هم بعد از ريشه وي مي آي  عفونت اچهاينشانه
 پذير را پيدا كرده و به هاي آسيب گيرد سلول وي، وقتي كه ويروس با سطح مخاطي در تماس قرار مي آي در زمان عفونت اوليه اچ
اين امر منجر به تكثير انفجاري ويروس در جريان . به دنبال دارداين بافت شود، كه توليد انبوه ويروس را در  بافت لنفاوي منتقل مي

كنند، اما اين پديده را معمولا عوارض  مي در اين مرحله برخي افراد علايم آنفلوانزا مانندي پيدا. شود خون و انتشار وسيع ويروس مي
 به همراه دارد و نسبيواكنش ايمني متعاقب براي سركوب ويروس تنها موفقيت . وي آي  بيماري مرتبط با اچنامند نه ه ميعفونت اولي

از . ها نهفته و غير قابل كشف در بدن باقي بمانند ها تا سال گريزند و ممكن است به مدت ماه ها از چنگ آن مي تعدادي از ويروس
روند، تعداد آنها به تدريج رو  از كار افتاده و ازبين مي +CD4  از نوعT هاي  ايمني موسوم به سلولهاي حياتي دستگاه آنجا كه سلول
 بار سرانجام. شود  با تحليل تدريجي كاركرد دستگاه ايمني مشخص ميوي آي بيماري مرتبط با اچبه اين ترتيب، . گذارد به كاهش مي

 اين مرحله نهايتاً. نامند وي مي آي گردد، كه اين را گاه عفونت پيشرفته اچ ي ميگردشي فزاينده ويروس منجر به تخريب دستگاه ايمن
  . انجامد به ظهور ايدز مي

افراد از . ميرند ، به واقع، افراد از ايدز نمي»شخصي از ايدز در گذشت«شود  شود يا نوشته مي  گفته ميدر عين حال كه عموماً
در مورد  هاي مرتبط با ايدز بيماريكاربرد اصطلاح . كنند  فوت ميهاي مرتبط با ايدز  بيمارييا وي آي هاي مرتبط با اچ بيماري

  . فردي درست است كه تشخيص نشانگان ايدز در مورد او صورت گرفته باشد
  

  پ
  پاتوژن

PATHOGEN  
  زا بيماري

  
  پاسخ به ايدز

AIDS RESPONSE 
برند و منظور از  وي را غالباً به صورت مترادف بكار مي آي كنش به اچوي، واكنش به ايدز، وا آي عبارات پاسخ به ايدز، پاسخ به اچ

عبارت مواجهه با ايدز نيز به همين معني در بعضي موارد . است وي آي گيري اچ همه پاسخ بهيا  ايدز گيري پاسخ به همهها  همه اين
  .استفاده شده است
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  پوشش با كاندوم – پايبندي -پرهيز
ABC (Abstain, Be faithful, Condomize)   

  :وي است آي  از انتقال جنسي اچراهبردهاي پيشگيريها معرف  اين واژه
  ،)تواند براي به تعويق انداختن سن نخستين تماس جنسي به كار رود  همچنين ميپرهيز واژه( از آميزش با دخول پرهيز -
 )يكاهش تعداد شركاي جنسيا يك شريك جنسي تنها به معني پايبندي به  (پايبندي -
  به طور مستمر و به طرز صحيحپوشش با كاندوم -

  .  است غلاف– عفاف –كفاف ترجمه ديگر پيشنهاد شده براي راهبردهاي پيشگيري سه واژه 
 

  ت
  تغيير رفتار 

BEHAVIOUR CHANGE 
ويق به تغيير رفتار  براي تشارتقاي سلامتچندين نظريه و الگو در مورد رفتار انسان وجود دارد كه راهنماي اقدامات آموزش و 

  .گرفتن و تداوم رفتارهاي سالم استمنظور از تغيير رفتار در پيش. است
 
  فروش تن

SEX WORKER   
 يا  جنسي كارگرگر،  آميزشهاي ديگري مانند اصطلاح. دهند  مورد استفاده قرار مي»روسپي«اين اصطلاح را در سطح وسيعي به جاي 

 بنا است عاري از قضاوت اخلاقي باشد و بيشتر بر شرايط فروش خدمات ها ي اين عبارت تمام.پشنهاد شده است شاغل جنسي نيز
فروش تجاري را ديگر  اصطلاح تن. است كنند ميفروشي  افرادي كه تن/ مردان/ زنانعبارت ديگر در اين مورد . جنسي تاكيد نمايد

  .است زايد »فروش« بعد از »تجاري«برند زيرا تكرار  به كار نمي
  
  روشيف تن

SEX WORK 
هاي ديگري مانند   عبارت. استفروشي تنتر  عبارت پذيرفته.  به نظر زايد و تكرار دوباره يك مفهوم است»فروشي تجاري تن«عبارت 
 . نيز پشنهاد شده استكار جنسيگري و  آميزش

 
  )نامه تريپس وافقت(هاي تجاري حقوق مالكيت فكري نامه جنبه توافق

TRIPS (Agreement on Trade Related Aspects of Intellectual Property Rights)   
شود، در زمينه حفظ  هاي بازرگاني حقوق مالكيت فكري كه توسط سازمان جهاني مالكيت فكري سرپرستي مي توافق در باره جنبه
  . هايي براي كشورهاي با در آمد كم و متوسط قايل است شده، انعطاف حقوق داروهاي ثبت

htm.e_0agm_t/e_trips/e_tratop/english/org.wto.www://http 
  

  ايدزتوصيف 
DESCRIBING AIDS 

 به تنهايي كند و همين موضوع خوانند، اما اين شيوه بيان ترس و هراس ايجاد مي  مي» بيماري لاعلاج و مرگبار«ايدز را غالبا يك 
اند،   عنوان كرده»بيماري مزمن تدبيرپذير، مانند فشار خون يا ديابت«همچنين، گاه آن را يك . شود موجب انگ و تبعيض بيشتر مي

: طور تشريح كنيم تر آن است كه  ايدز را اين پس مطلوب. اي آن را به قدر كافي جدي نگيرند اما اين هم ممكن است باعث شود عده
وي توان بدن را  آي اچ. وي يا ويروس نقص ايمني انسان است آي نگان اكتسابي نقص ايمني يك بيماري كشنده ناشي از اچايدز يا نشا

در حال حاضر، داروهاي ضدرتروويروسي . تواند در پايان به مرگ بيانجامد برد و اين امر مي براي مقابله با عفونت و بيماري از بين مي
از . برد وي را از ميان نمي آي بخشد، اما عفونت اچ هد و تا حد زيادي كيفيت زندگي فرد را بهبود ميكا از سرعت تكثير ويروس  مي

   جدا پرهيز كنيدو نظير آنعباراتي مانند طاعون قرن، نفرين زمانه 
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  ج
  وي آي هاي كليدي در معرض خطر بيشتر اچ جمعيت

KEY POPULATIONS AT HIGHER RISK OF HIV EXPOSURE 
اما .  ويژه است آيد كه خطر تنها محدود به يك گروه طور بر مي  استفاده نكنيد چون از اين اصطلاح اين» پرخطرهاي گروه« از عبارت

ها  همچنين،اين عبارت ممكن است به افرادي كه خود را به اين گروه .هاي اجتماعي با يكديگر در تعامل هستند به واقع، همه گروه
. تواند به افزايش انگ و تبعيض بيانجامد به همين ترتيب، مي.  امنيت كاذب دهد و آنها را گمراه كنددانند، نوعي احساس متعلق نمي

 بدون )آميزش (وي، ارتباط جنسي آي قرار گرفتن در معرض خطر افزوده اچ: تر اين است كه مستقيما به مواردي چون معمولا درست
گروه «ه، يا استفاده از لوازم تزريق غيراستريل اشاره كنيم تا اينكه از عبارت محافظت نشد) آميزش(استفاده از كاندوم، ارتباط جنسي 

در . كند دهد بلكه رفتارهاي او اين احتمال را ايجاد مي عضويت در يك گروه فرد را در معرض خطر قرار نمي.  استفاده كنيم»پر خطر
 »موقعيت خطر«تار پرخطر شريك جنسي ايشان، آنها را درمورد افراد متاهل يا شركاي جنسي دايمي، به ويژه زنان، ممكن است رف

بسته به علت . وي وجود دارد آي پيوند محكمي بين انواع جابجايي و خطر بيشتر قرار گرفتن در معرض اچاز سوي ديگر . قرار دهد
ي ها ين است كه از عبارت جمعيتبر اترجيح . جابجايي و اينكه افراد به چه ميزان از زمينه و هنجارهاي اجتماعي خود دور شده باشند

وي در يك محيط  آي گيري اچ ها درپويايي همه  اين عبارت بر اين نكته تكيه دارد كه همانطور كه اين جمعيت زيراكليدي استفاده شود
  . آيند گيري نيز، از همكاران اصلي به شمار مي ويژه كليدي هستند، در پاسخ موثر به همه

  
  جنس و جنسيت

GENDER and SEX 
ها   امري است مربوط به تفاوت نقش»جنسيت«شناختي بين مذكر و مونث اشاره دارد، در حالي كه  هاي زيست  به تفاوت»جنس«لفظ 

هاي مختلف و نيز  شوند و در ميان فرهنگ هاي جنسيتي در فرآيند اجتماعي شدن فراگرفته مي نقش. و روابط اجتماعي زنان و مردان
هاي  هاي جنسيتي تحت تاثير سن، طبقه اجتماعي، قوميت و نژاد و مذهب و نيز محيط نقش. تغيرنددر درون هر فرهنگ بسيار م

ها تمايز واژگاني بين مفهوم جنس و جنسيت شفاف نيست و مترجمان بايد  در بسياري زبان. سياسي، اقتصادي و جغرافيايي قرار دارند
     .هاي ديگر وجود اين تمايز را روشن كنند با انتخاب واژه

 
  گيپا  يا جيپا

GIPA (greater involvement of people living with HIV/AIDS) 
 كشور 42. كنند وي و ايدز زندگي مي آي تر افرادي كه با اچ مشاركت واقعي و گستردهعنوان اختصاري است براي اصول 

    : ك.ن.  اجلاس محقق كردندپاريس، ادغام اصول مزبور را در قطعنامه پاياني اين ،1994كننده در اجلاس  شركت
http://www.unaids.org/en/Issues/Affected_communities/gipa.asp 

 

  ح
  حامل ايدز

AIDS CARRIER 
اما عنصر انگ را دربردارد و براي . شود كند استفاده مي وي زندگي مي آي غالبا از اين اصطلاح براي اشاره به هر فردي كه با اچ

زيرا آنچه فرد حامل : اصطلاحي نادرست است به علاوه، اساساً. كنند توهين آميز است وي زندگي مي آي چبسياري از كساني كه با ا
  .  وي است، نه ايدز آي آن است اچ
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  خ
  خطر

RISK 
ايي  فردي كه رفتار يا رفتاره. پرهيز كنيد»هاي پرخطر گروه« يا »هاي خطر گروه« يا »هاي در معرض خطر گروه«هايي مانند  از عبارت

 منظور از خطر، .اي نداند شود ممكن است خود را عضو هيچ گروه ويژه وي مي آي وي در معرض اچبيشتر دارد كه موجب قرارگرفتن 
هاي  اين موقعيت. وي است كه ممكن است نتيجه يك رفتار يا موقعيت ويژه باشد آي  اچ)قرارگرفتن در معرض( مواجهه با احتمال

وي مثبت و  آي يكي از آنان اچ(هايي كه از نظر وضعيت سرولوژيكي ناهمگون هستند  وجود خطر بين زوج: ويژه شامل موارد زير است
رفتارهاي . نشده هاي خوني غربال كنندگان خون يا فرآورده و از  اين وضعيت خود ناآگاهند و يا دريافت) وي منفي است آي ديگري اچ

ها  برخي جمعيت. دهد، نه تعلق آنان به يك گروه ويژه وي قرار مي آي  در معرض اچهاي احتمالي قرارگرفتن افراد، آنها را در موقعيت
  .وي باشند آي ممكن است در معرض خطر افزوده قرارگرفتن در معرض اچ

  
  د

   رتروويروسي بسيار فعال درمان ضد
HIGHLY ACTIVE ANTIRETROVIRAL THERAPY (HAART) 

 antiretroviral treatment or) داروي ضد رتروويروسي با درمان در حال حاضر به جاي اين اصطلاح، بيشتر از

therapy/ART)شود  استفاده مي. HAARTسركوبگر  وي بود كه به رژيم درماني آي  عنوان پيشنهادي متخصصان برجسته اچ 
سه دارو يا بيشتر  مشتمل بر تلفيق HAARTرژيم معمول . وي اشاره داشت آي تكثير ويروسي و كاهش سرعت پيشروي بيماري اچ

نظير دو بازدارنده ترانسكريپتاز معكوس نوكلئوزيدي و يك بازدارنده پروتئاز يا دو بازدارنده ترانسكريپتاز معكوس نوكلئوزيدي و يك 
اخيرا داروهاي جديدي بدست آمده كه مانع . بازدارنده ترانسكريتاز معكوس غير نوكلئوزيدي و يا تركيب ديگري از اين دست است

ها را به نحوي كاهش  هاي درمان دارويي تعداد ويروس نشان داده شده است كه اين رژيم. گردد ورود ويروس به داخل سلول مياز 
، از http://www.aidsinfo.nih.govتوانيد به   براي آگاهي بيشتر مي. (دهد كه ديگر در خون بيمار قابل شناسايي نيست مي

 antiretroviral(اصطلاح درمان يا داروي ضدر تروويروسي ). اداره بهداشت و خدمات انساني ايالات متحده مراجعه كنيد
treatment يا  ART (گانه اشاره داشته باشد توان بكار برد كه مشخصاً به يك تركيب ضد رتروويروسي سه را در صورتي مي.  

 
   دسترسي همگاني

UNIVERSAL ACCESS 
وي، درمان،  آي شود فعاليت در جهت دستيابي به اهداف دسترسي همگاني به خدمات پيشگيري از اچ اي كه عموما استفاده مي  جمله

.  عنوان شده است2006وي،  آي بيانيه سياسي مرتبط با اچرئوس مطالب اين طرح در . مراقبت و حمايت است
e_60262ARES_PoliticalDeclaration_HLM_2006/20060615/Report/pub/org.unaids.data://http

pdf.n  
 

  دفتر مقابله با مواد مخدر و جرم سازمان ملل متحد
UNODC (United Nations Office on Drugs and Crime) 

  . UNAIDS عضو و پشتيبان 10از يكي 
html.index/odccp/org.unodc.www://http 

  
  دوره پنجره

WINDOW PERIOD  
هاي  اين فاصله به تشكيل پادتن. شناسي هاي سرم وي به بدن تا قابل تشخيص شدن آن توسط آزمايش آي فاصله زماني از ورود اچ

هاي جديدتر  هرچند روش. شود هاي آزمايشگاهي قابل شناسايي باشد مربوط مي ها به حدي كه با روش وي و رسيدن آن آي ضد اچ
  .چنان وجود دارد  همدوره پنجرهآزمايشگاهي اين فاصله را كاهش داده است، ولي 
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  ر
  تر رابطه جنسي ايمن
SAFER SEX  

 استفاده كنيم زيرا ممكن است اصطلاح رابطه جنسي ايمن تر رابطه جنسي ايمناز عبارت به جاي رابطه جنسي ايمن، ترجيح دارد 
وي صد درصد ايمن است، كه هر دو طرف از  آي رابطه جنسي هنگامي در برابر انتقال اچ. اشتباهاً به معناي ايمني مطلق تلقي شود

هاي قابل تشخيص از  وي و ظهور پادتن آي  اچمواجهه بابين جره دوره پنوي منفي بودن خود آگاه باشند و هيچيك از آن دو، در  آي اچ
هاي  در هر حالت ديگر، كاهش تعداد شركاي جنسي و استفاده درست و منظم از كاندوم. وي قرار نداشته باشد آي راه آزمايش اچ

نده اين طرز ن منعكس كتر آميزش ايمن ياتر   رابطه جنسي ايمنعبارت. وي را كاهش دهد آي تواند خطر انتقال اچ مردانه يا زنانه مي
  . هايي را انجام دهيم يا رفتارهايي را اتخاذ كنيم كه خطر را كاهش داده يا به حداقل برساند توانيم انتخاب فكر است كه ما مي

 
  گري روسپي

PROSTITUTION 
 استفاده ) سال تمام است18كودك حداقل نامه حقوق  كه طبق پيمان (از اين اصطلاح تنها در ارتباط با نوجوانان زير سن قانوني

  . كنيم  استفاده ميفروشي تن  عبارتهاي سني بالاتر، از در مورد گروه. كنيم مي
  

  ز
   ]گيري همه[زنانه شدن 

FEMINIZATION 
ون اين براي اشاره به پيامدهاي روزافز ]گيري همه[زنانه شدن ، در حال حاضر بيشتر اوقات، عبارت گيري جهاني  توجه به همهبا

گردد كه تعداد زنان مبتلا برابر و يا حتي بالاتر از تعداد مردان  اين مفهوم اغلب به اين فكر باز مي. شود گيري بر زنان استفاده مي همه
  .شوند گيري را متحمل مي ها، زنان و دختران بيشترين فشار و سختي ناشي از همه مبتلا شده است؛ يا اينكه در بسياري از زمينه

  س
   )يونسكو (مان آموزشي، علمي و فرهنگي ملل متحدساز

UNESCO (United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization) 
  UNAIDSعضو و پشتيبان 10يكي از 

 /org.unesco.www://http 
  

   سازمان جهاني بهداشت
WHO (World Health Organization) 

  . UNAIDS عضو پشتيبان 10يكي از 
http://www.who.int/en/ 

  
  سازمان جهاني كار

ILO (International Labour Organization) 
  . UNAIDS عضو پشتيبان 10يكي از 

/org.ilo.www://http 
  

 ان جهاني مالكيت فكري سازم
WIPO (World Intellectual Property Organization) 

/org.wipo.www://http 
 



 15

  ش
  شيوع

PREVALENCE 
 يوعش ).دهد مثل عكسي كه تصوير يك لحظه را نشان مي( ناظر بر تعداد موارد عفونت در يك نقطه ويژه زماني است شيوعمفهوم 

وي مثبت  آي شود گوياي نسبت جمعيتي افرادي است كه در يك برهه از زمان اچ وي كه غالبا به صورت درصد بيان مي آي اچ
از اصطلاح ميزان شيوع استفاده . كند  ساله گزارش مي15-49وي را در مورد جمعيت  آي  اچشيوع معمولا  UNAIDS.هستند
وي  آي  اچشيوعحوزه كارائيب، با «: مثلا.  به تنهايي كافي استشيوعلفظ . ده مورد نظر نيستكنيم زيرا هيچ بازه زماني براي مشاه نمي

وي  آي  اچشيوع. »اي است كه در آينده بايد مورد توجه بيشتر قرار گيرد ، منطقه2003 درصد در ميان بزرگسالان در سال 3/2
، 2007تا دسامبر سال «: كنند اشاره داشته باشد، مانند وي زندگي مي آي ممكن است در عين حال به تعداد افرادي كه با اچ

  .»اند  كرده وي زندگي مي آي  ميليون نفر، در سراسر جهان با اچ2/33حدود
 

   سرميشيوع
SEROPREVALENCE 

ت  عفون)سرولوژيك(سرمي وي، اين شاخص عبارت است از نسبت كساني كه در هر موقعيت زماني، شواهد  آي در رابطه با عفونت اچ
  .وي در آنها وجود دارد آي هاي اچ وي يعني يادتن آي اچ
  

  ص
   صندوق جمعيت ملل متحد

UNFPA (United Nations Population Fund) 
  . UNAIDS عضو و پشتيبان 10يكي از 

/org.unfpa.www://http  
  

  صندوق جهاني مبارزه با ايدز، سل و مالاريا 
GLOBAL FUND TO FIGHT AIDS, TUBERCULOSIS AND MALARIA 

هدف .  خصوصي است-گذاري شد، يك مشاركت مستقل عمومي   پايه2001 كه در سال صندوق جهاني مبارزه با ايدز، سل و مالاريا
ريا در كشورهاي وي، سل و مالا آي هاي ناشي از اچ آن جذب، مديريت و تخصيص منابع بيشتر است تا بتواند براي كاهش پيامد

از . نيازمند، كمك پايدار و قابل توجهي نمايد و در عين حال در كاهش فقر به عنوان بخشي از اهداف توسعه هزاره نيز سهيم باشد
هاي اوليه خود را به  ، حاميان مالي قول2007در سپتامبر .  ميليارد دلار جذب كرده است4/7 تا كنون، صندوق جهاني 2001سال 

ترين رقم مالي يكجا را كه تا  ها، هنگفت اين قول.  ساله به صندوق جهاني ارايه كردند3ميليارد دلار براي محدوده زماني  9/7ارزش 
 ميليارد دلار تا سال 8 تا 6دهد تا به تعهدات سالانه  گيرد و به صندوق جهاني فرصت مي به حال براي بهداشت منظور شده در بر مي

  . نزديكتر شود2010
/en/org.theglobalfund.www://http 

 
   )يونيسف (صندوق كودكان سازمان ملل متحد

UNICEF (United Nations Children’s Fund) 
  .UNAIDS عضو و پشتيبان 10يكي از 

/org.unicef.www://http 
  

  ط
  »5 در 3«ح طر

“3 by 5” initiative 
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 بود كه هدف آن WHO و UNAIDSيك طرح جهاني به ابتكار » 5 در 3«. هميشه به همين صورت و در داخل گيومه عنوان كنيد
وي  آي ، تحقق درمان ضد رتروويروسي براي سه ميليون نفر كه، در كشورهاي داراي درآمد كم و متوسط، با اچ2005تا پايان سال 

  .كردند بود  ميزندگي
-5by3_who/Documents-External/Publications/org.unaids.data://http

true=preview?pdf.en_strategy 
  

  ع
  ) پاندمي/گير  بيماري عالم(گيري  عالم

PANDEMIC 
وقتي از بيماري در سطح جهاني . كند گيري يك بيماري است كه در كل يك منطقه، قاره يا در سراسر جهان اشاعه پيدا مي عالم

كنيم، بهتر است  و هنگامي كه از بيماري در سطح كشوري يا منطقه اي صحبت مي» پاندمي«كنيم، بهتر است بگوييم  صحبت مي
  .كند را استفاده مي) اپيدمي (گيري  همه از واژه  غالبا UNAIDSبراي سهولت . مي يا اپيدگيري  همهبگوييم 

 
  عضوهاي پشتيبان

COSPONSORS 
از ده عضو پشتيبان تشكيل شده است كه بر اساس مقررات سازمان ) UNAIDS(برنامه مشترك سازمان ملل متحد در زمينه ايدز 

  :اند ملل متحد به شرح و ترتيب زير تعيين شده
  
   كميسارياي عالي سازمان ملل متحد در امور پناهندگان- 1

United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR)  
/org.unhcr.www://http  
  
   صندوق كودكان سازمان ملل متحد- 2

United Nations Children’s Fund (UNICEF)   
/org.unicef.www://http 
 
   برنامه جهاني غذا- 3

World Food Programme (WFP)  
/org.wfp.www://http  
 
   برنامه توسعه ملل متحد- 4

United Nations Development Programme (UNDP)   
/org.undp.www://http 

 
   صندوق جمعيت ملل متحد- 5

United Nations Population Fund (UNFPA)  
/org.unfpa.www://http  
 
   دفتر مقابله با مواد مخدر و جرم سازمان ملل متحد- 6
) UNODC(United Nations Office on Drugs and Crime 

html.index/odccp/org.unodc.www://http 
  
  المللي كار  سازمان بين- 7

International Labour Organization (ILO)  
/org.ilo.www://http  
 
   سازمان آموزشي، علمي و فرهنگي ملل متحد- 8
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United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (UNESCO) 
/org.unesco.www://http 
  
   سازمان جهاني بهداشت- 9

World Health Organization (WHO)  
/en/int.who.www://http  
 

   بانك جهاني-10
World Bank   

/org.worldbank.www://http 
 

  عفونت
INFECTION  

استفاده از اصطلاح . شود زاي زنده به بدن و پاسخ بدن به آن عامل گفته مي  به ورود يك عامل بيماريعفونتاصطلاح تخصصي 
كه اصطلاح عفونت در زبان روزمره  جايي همه از آن با اين. براي رساندن اين معني درست است در متون تخصصي وي آي عفونت اچ

وي در  آي گيري اچ كنند يا همه وي زندگي مي آي هاي آن در باره افرادي كه با اچ داراي بار منفي است، از استفاده از اين واژه و تركيب
  . زا نيست طور كلي اشتباه است زيرا ايدز يك عامل بيماري اصطلاح عفونت ايدز به. متون غيرتخصصي پرهيز كنيد

  
  )هاي منتقل شونده از طريق تماس جنسي عفونت (هاي آميزشي عفونت

SEXUALLY TRANSMITTED INFECTION (STI) 
هاي  اي بيماري به جهاي آميزشي عفونتارجحيت كاربرد . گويند هاي مقاربتي هم مي هاي آميزشي و بيماري ها بيماري  به اين عفونت

ها از  هاي آميزشي از طريق انتقال ارگانيسم عفونت. شود  را هم شامل مي عوامل عفونيآميزشي اين است كه سرايت بدون عوارض 
طيف ) نظير سفليس و سوزاك (»رايج«هاي آميزشي  علاوه بر عفونت. شود تماس جنسي منتقل ميدر زمان فردي به فرد ديگر 

 ،Chlamydia trachomatis كلاميديا تراكوماتيس  و نيز ،شود  كه باعث ايدز مي وي، آي  شامل اچهاي آميزشي اينك عفونت
 ، chancroidتواند باعث سرطان دهانه رحم يا  مقعد شود، شپش زهار، شانكروئيد   كه ميHPV خال تناسلي ويروس تب

. زي است هاي برون هاي روده و انگل ، عفونت trichomoniasis ، تريكومونيازيس  و سيميكوپلاسماي تناسلي، هپاتيت ب
 ارگانيسم و عارضه 20 به بعد افزايش چشمگيري داشته و اينك بيش از 1980هاي آميزشي از دهه  پيچيدگي و وسعت دامنه عفونت

  .شود بندي مي  در اين حيطه طبقه
 

  طلب  هاي فرصت عفونت
OPPORTUNISTIC INFECTIONS 

افرادي كه با . شود  به طور معمول در افراد داراي سيستم ايمني سالم، سبب بيماري نمييي كهها گانيسمهاي ناشي ازانواع ار بيماري
برخي .  در ريه، مغز، چشم و ديگر اعضا باشندطلب هاي فرصت عفونتكنند، ممكن است داراي  وي زندگي مي آي عفونت پيشرفته اچ

 Pneumocystis ناشي ازذات الريه : ز، عموميت دارند عبارتند از كه در مورد افراد مبتلا به ايدطلب  هاي فرصت عفونت

cariniiيس ز، كريپتوسپوريديو)cryptosporidiosis(، يس زهيستو پلاسمو)histoplasmosis(هاي ميكروبي،   ديگر عفونت
 مرتبط با طلب  فرصت يها عفونت در كشورهاي در حال توسعه، سل بالاترين رتبه. انگلي، ويروسي و قارچي و برخي انواع سرطان

  .وي را دارد آي اچ

  
  ك

 كميسارياي عالي سازمان ملل متحد در امور پناهندگان
UNHCR (Office of the United Nations High Commissioner for Refugees) 

  . UNAIDS عضو و پشتيبان 10يكي از 
org.unhcr.www://http 
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  گ
  اي وه پشتيباني منطقهگر

REGIONAL SUPPORT TEAM (RST)  
  . را در يك منطقه جغرافيايي معين به عهده داردUNAIDSهاي  تيمي كه سرپرستي و هماهنگي فعاليت

 
  گروه مرجع پايش و ارزشيابي

MONITORING AND EVALUATION REFERENCE GROUP 
يه گذاري شده است، از عضويت وسيعي از كارشناسان فني  پاUNAIDSكه توسط ) MERG(گروه مرجع پايش و ارزشيابي 

سازي رويكردهاي پايش و ارزشيابي  به همين دليل، اين گروه از توانمندي لازم براي كمك به هماهنگ. مند است ارزشيابي بهره
)M&E (گيري است سخ به همهمند شده است و قادر به كمك در گسترش پايش و ارزشيابي موثر پا  هاي همكار بهره مابين سازمان.  
  

  وي و مصرف تزريقي مواد آي گروه مرجع ملل متحد در زمينه اچ
UN Reference Group on HIV and Injecting Drug Use 

au.edu.idurefgroup.www 
 

  وي و حقوق انساني آي  در زمينه اچUNAIDSگروه مرجع 
UNAIDS Reference Group on HIV and Human Rights 

asp.HR_HIV_group_Ref_20070216/HIV_Impact/Issues/en/org.unaids.www://http 
  

    در زمينه اقتصادUNAIDSگروه مرجع 
URGE (UNAIDS Reference Group on Economics) 

 
   در زمينه پيشگيريUNAIDSگروه مرجع 

UNAIDS Reference Group on Prevention 
pas.group_reference/Prevention/PolicyAndPractice/en/org.unaids.www://http 
  

كنندگان تزريقي مواد در كشورهاي در حال توسعه و  وي و مراقبت مصرف آي  در زمينه پيشگيري از اچUNAIDSگروه مرجع 
  در حال گذار

UNAIDS Reference Group on HIV Prevention and Care among Injecting Drug Users in 
Developing and Transitional Countries 

/au.edu.unsw.idurefgroup.www://http 
 

   بيني  در زمينه تخمين، الگو سازي و پيشUNAIDSگروه مرجع 
UNAIDS Reference Group on Estimates, Modelling and Projections  

org.epidem.www 
  

  م
  مبارزه

FIGHT 
نبرد، جدال، عمليات و جنگ را نبايد به كار برد، مگر در موارد نقل قول :  و ديگر الفاظ مربوط به ادبيات رزمي مانند»مبارزه«واژه 

، تدبير، ابتكار، فعاليت، جنبش، حركت، قعيت از واژگاني نظير پاسخ به، مديريت، اقدام در برابرِوتوان بنا به م به جاي آن مي. مستقيم
يكي از دلايل اصلي اين امر، پرهيز از امكانِِ برداشت نادرست از عبارت . ها استفاده كرد ش، كوشش، برنامه، طرح و نظير آنتلا
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وي  آي مبارزه با افرادي كه با اچ« به نادرستي به مفهوم »وي آي مبارزه با اچ«زيرا ممكن است اصطلاح  . است"وي آي مبارزه با اچ"
  .شودتلقي  »كنند زندگي مي

 
  وي آي مبتلا به عفونت اچ

HIV-INFECTED 
وي يافت شده است، به كار  آي وي معمولا براي بيان اينكه از طريق آزمايش خون شواهد دال بر وجود اچ آي مبتلا به عفونت اچ

 18نوزادان كمتر از وي مثبت ممكن است، به ويژه در مورد  آي زيرا اصطلاح اچ(وي مثبت تفاوت دارد  آي اين مفهوم با اچ .رود مي
  ). ماه،  ناظر بر نتيجه مثبت كاذب آزمايش باشد

 
  )مدارايمانهاي  زمانسا (مجامع عقيدتي

FAITH-BASED ORGANIZATIONS 
اين (هاي ديني و مذهبي برتري دارد چون جامعيت دارد   كنيسه يا سازمان، كليسا، مسجدهايي مانند بر عبارت مجامع عقيدتيعبارت 

) به ويژه اروپايي(و از الگوهاي متداول فكري و تاريخي  )كند ه اعتبار يا درستي هيچ نمودي از ايمان يا عقيده قضاوتي نميعبارت دربار
  .به دور است

 
  )برنده پيش( محرك

DRIVER 
 ،يش دهد افزاوي آي اچپذيري افراد را براي قرارگرفتن در معرض   كه ممكن است آسيب،اين واژه به عوامل ساختاري و اجتماعي

 براي ، اختصاصاًمحركبيشتر اوقات، واژه . هاي جنسيتي و نقض حقوق انساني از اين دسته عوامل هستند فقر، تبعيض. شود مربوط مي
  .شود توصيف عامل تعيين كننده زيربنايي به كار برده مي

 
  مداخله

INTERVENTION 
كاري در «مداخله به معني .  يا ابتكار استفاده كرد نامه، اقدام، فعاليتريزي، بر توان از تعابيري نظير برنامه  مداخله مي واژهبه جاي

  . اين با مفهوم پاسخ مشاركتي منافات دارد.  است»مورد چيز يا شخص ديگر انجام دادن
  

  شوراي ملي ايدز: سابقاً هاي ايدزكننده برنامه ملي هماهنگمرجع
NAC (National AIDS coordinating authority/ formerly National AIDS Council) 

 
  گرا مردان همجنس
GAY MEN 

. گرا بخوانند  فرد يا گروه مورد نظر مشخصاً خود را همجنسكه مگر اين مرداني كه با مردها رابطه جنسي دارندبهتر است بنويسيم 
ها  تغيير جنسيت دادهو ) bisexual(، دو جنسگرايان )gay(گرا  ، مردان همجنس)lesbian(گرا  جمع وسيعتر زنان همجنس

)transgendered (يعني : هاي انگليسي آن ها، سركلمه  براي اشاره به اين گروهمعمولاً. ها نام برد را بايد به همين واژهLGBT 
  .بيان شود) اي  و نه به شيوه سركلمه(ها به صورت كامل   به طور كلي بهتر است عبارتUNAIDSاما از نظر . شود استفاده مي

  
   كه با مردها ارتباط جنسي دارندمرداني

MEN WHO HAVE SEX WITH MEN (MSM) 
دانند و تنها با مردان ديگر رابطه جنسي دارند،  گرا مي  اين اصطلاح از آن جهت مفيد است كه علاوه بر مرداني كه خود را همجنس

است كه به هر دليل ممكن ) heterosexual(گرا  و نيز مرداني غير همجنس) bisexual(گرا  همچنين دربردانده مردان دوجنس
  :ك.ن.  باشند است زماني با مردها رابطه جنسي داشته 

http://data.unaids.org/Publications/IRC-pub03/mentu2000_en.pdf 
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  مشاوره و آزمايش داوطلبانه
VCT 

ع مراجِمايش بنا به درخواست آز است كه به نام voluntary counselling and testingهاي عبارت  سركلمه اين سه حرف
)“client-initiated testing” (آزمايش بنا به توصيه مشاوراين مفهوم در مقابل عبارت . نيز شناخته شده است) “provider-

initiated testing” (ها بايد همواره درشرايطي صورت پذيرد كه اصول سه گانه  در هر حال، همه آزمايش. شود استفاده مي
  :ن ك. رضايت آگاهانه، رازداري و مشاوره: ا رعايت كندآزمايش ر

http://www.unaids.org/en/Policies/Testing/20070517_policies_testing_keyoperationalguidelin
es.asp  

  
  كننده تزريقي موادمصرف

INJECTING DRUG USERS (IDUs) 
شود ترجيح دارد، زيرا تعابير اخير به جاي ايجاد  حقيرآميز تلقي مي كه ت»سوءمصرف كنندگان« يا »معتادان«اين اصطلاح بر اصطلاح 

و از سوي  (دهد كنند، به اين افراد احساس بيگانگي و بيزاري مي اعتماد و احترام  مورد نياز براي ارتباط با افرادي كه مواد تزريق مي
 »تزريق كنندگان وريدي مواد« از اصطلاح UNAIDSدر متون . ) نمي دانند»معتاد«ديگر بسياري از مصرف كنندگان خود را 

استفاده از اصطلاح كامل به جاي . لزوماً وريدي نيست اي باشد و كنيم زيرا تزريق ممكن است زيرپوستي يا درون عضله استفاده نمي
  .تر استپذيرفته) IDU(هاي آن  سركلمه

 
  )با آگاهي از شواهد(  شواهدطلع ازم

EVIDENCE-INFORMED 
برتري دارد چون مويد اين واقعيت است كه احتمال دارد » بر پايه، بر اساس، يا مبتني بر شواهد«هايي مانند  بر عبارتاين عبارت 

گيري نقش داشته باشد و ممكن است تنها يكي از اين عوامل مربوط به شواهد موجود باشد؛ عناصر ديگر عناصر مختلفي در تصميم
  .ها باشد و مانند اينعدالت  امكان پذيري، ممكن است شامل اقتضاي فرهنگي، هزينه،

  
  مواجهه

EXPOSURE  
به اين ترتيب . معرض يك خطر خاص است معني قرارگرفتن در شناسي و بهداشت عمومي، اصطلاح مواجهه به  گيري در منابع همه
گيري  سي زبان كه در زمينه همهبا اين همه، در برخي منابع فار. وي است آي  معني قرارگرفتن درمعرض اچ وي به آي مواجهه با اچ

رو شدن استفاده شده است و در اين مواقع، مواجهه با ايدز به  معني روبه وي و پاسخ به آن تهيه شده است، اصطلاح مواجهه به آي اچ
شود  توصيه ميبراي پيشگيري از سوءتفاهم .  به كار رفته است)آي وي گيري اچ يا همه(گيري ايدز  رو شدن يا پاسخ به همه معني روبه

  .هاي ديگري مانند پاسخ استفاده شود جاي مواجهه در معني دوم، از اصطلاح در نگارش به
  

  ن
  )CRIS(مرتبط با پاسخ كشوري  اطلاعات نظام

CRIS (Country Response Information System) 
وي در اختيار شركا  آي گيري اچ ني به همهي را براي ارايه پاسخي جها»كاربرد-آسان« سيستم نظام اطلاعات مرتبط با پاسخ كشوري

ها،  هاي مربوط به شاخص  طراحي شده است، داراي يك پايگاه براي دادهUNAIDSاين سيستم، كه توسط . دهد و همكاران قرار مي
عات مهم هاي موجود و ديگر اطلا هاي مربوط به فهرست پژوهش ريزي، يك بانك دادههاي وابسته به برنامه يك پايگاه براي داده

اجلاس ويژه مجمع عمومي «پيگيري ملي ها ابزاري است كه براي گزارش دهي در حيطه  هاي مربوط به شاخص پايگاه داده. است
بانك « توسط يك  CRISدر سطح كشوري، سيستم.  در اختيار كشورها قرار گرفته استUNGASS)(» سازمان ملل متحد

ريزي  تنظيم سياستگذاري بر اساس دانش و برنامه شود كه تحليل راهبردي يل ميتكم) GRID(» هاي اطلاعاتي پاسخ جهاني داده
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نيز ) RID(» هاي موجود هاي مربوط به فهرست پژوهش بانك داده« يك در سطوح كشوري و جهاني. كند وابسته به آن را فراهم مي
  .در دست تهيه است

  
  قبتانظام مر

SURVEILLANCE 
هاي جمع آوري شده به صورت اصولي است، كه به طور معمول از  ير و ارايه بازخورد بر دادهتحليل، تفسبه معني  نظام مراقبت

  . دقيق يا كامل بودنشانست و نه صرفاً اكند كه وجه تمايزشان كاربردي بودن، همگوني و سرعت آنها هايي استفاده مي روش
  

  نسل دوم نظام مراقبت
SECOND GENERATION SURVEILLANCE 

شود به منظور تطبيق و اصلاح در راستاي نيازهاي مشخص  ها در كشور بنا مي  بر شالوده نظام موجود گردآوري دادهاين سيستم كه
گيري عمدتاً در ميان  وي در كشوري كه ماهيت همه آي  اچنظام مراقبتبراي مثال . شود هاي در حال تغيير طراحي مي گيري همه
-  در بين مرداني كه با مردان رابطه جنسي دارند و يا در ميان مصرف عفونت عمدتاًشود با كشوري كه گرايان ديده مي همجنس غير

بهبود كيفيت و تنوع منابع   مراقبتنظام هدف اين شكل. شود تفاوت اساسي خواهد داشت كنندگان تزريقي مواد مخدر مشاهده مي
  .هاي مناسب است ده از ابزارها و روشو دقيق با استفا  استانداردهاي نامهشيوهاطلاعات از طريق ايجاد و اجراي 

  

  و
  )غير استريل(وسايل تزريق آلوده و ناسترون 

CONTAMINATED and NON-STERILE 
  .وي بوده است آي يعني اين لوازم حاوي اچ.  بوده است»آلوده«لوازم  تزريق : گويند اگر تزريق مواد باعث عفونت شده باشد، مي -
غير « يا »كثيف«لوازم  تزريق : گويند وي قرار داده باشد، مي آي را در معرض ابتلا به اچاگر استفاده از لوازم  تزريق فرد  -

  .يا نبوده باشد يعني چنين لوازمي ممكن است داراي ويروس بوده.  بوده است»استريل
  

  وضعيت سرمي
SEROSTATUS 

وي  آي هاي اچ نظور از اين عبارت، وضعيت پادتندر بسياري مواقع، م. اين عنواني عمومي در باره حضور يا غياب پادتن در خون است
 .است

 
  ويروس ايدز

AIDS VIRUS 
، آن چيزي )ويروس نقص ايمني انسان(، وي آي اچ.  درست نيست»ويروس ايدز«از آنجا كه ايدز يك نشانگان است، بيان عبارت 

بوط به ويروس، ابتدا عبارت كامل را به كار هاي مر در  بحث. شود مي) نشانگان اكتسابي نقص ايمني (ايدزاست كه نهايتا باعث 
  . به هرحال نادرست و تكراري است»وي آي ويروس اچ«عبارت .  اكتفا كنيدوي آي اچهاي اختصاري  ببريد و در ادامه، به سركلمه

  
  )وي آي اچ(ويروس نقص ايمني انسان 

HUMAN IMMUNODEFICIENCY VIRUS (HIV) 
ويروس نقص  هاي  خود سركلمهوي آي اچاز آنجا كه . انجامد  به ايدز ميعيف كرده و نهايتاًايمني بدن را تض  ويروسي كه سيستم

  .رسد  گويي به نظر مي   زايد و دوباره»وي آي ويروس اچ« است، اصطلاح ايمني انسان
  



  ه
   هدف

TARGET 
 اما استفاده از آن در ،تفاده كنيم اس»منظور« و »مقصود« فقط هنگامي قابل قبول است كه از آن به عنوان اسم و به معناي »هدف«واژه 

پرهيز كنيد زيرا اينگونه گفتار بيان كننده رويكردي غير مشاركتي و از ) »...كنندگان تزريقي مواد گيري مصرف هدف«: مثلا(نقش فعل 
 دخالت دادن« يا »...موادكنندگان تزريقي  هايي براي و توسط مصرف برنامه«: به جاي اين، بهتر است بگوييم. بالا به پايين است

گيري  كنندگان تزريقي مواد در پاسخ به همه  مصرفشركت دهندههاي  برنامه« يا »ريزي  كنندگان تزريقي مواد در برنامه مصرف
  .ها  و مانند اين»وي آي اچ
  
  انديشي اقتصادي جهاني هم

WEF (World Economic Forum) 
/org.weforum.www://ttph 
  

  گيري همه
EPIDEMIC 

 افراد يك مانند(گويند كه در ميان جمعيتي خاص به صورت موارد جديد   مي يك بيماريوقوع  به گيري همهشناسي،   گيري در همه
، يا افراد از يك محدوده جغرافيايي خاص، يا افراد يك دانشگاه، يا يك واحد جمعيتي مشابه، و يا همه افراد يك گروه سني مشخص

 به مراتب بيش از آنچه بر اساس تجربه موجود  فراواني، در يك مقطع زماني، با )جنس، مثلا در ميان كودكان يا زنان يك منطقه
 محسوب شود ذهني و وابسته به قضاوت »انتظار« بسته به آنچه مورد گيري همهاين است كه تعريف . كند رود، ظهور   مي»انتظار«

يا جنبه ) شود  ناميده ميطغيان بيماريكه ( ممكن است محدود به يك منطقه باشد وقوع بيشتر از حد انتظار يك بيماري .افراد است
هاي معمول را  بيماري). شود  ناميده ميگيري عالمكه (يا اينكه امري جهاني باشد ) شود  ناميده ميگيري همهكه (تر داشته باشد  عمومي

ها شامل طاعون، موسوم  گيري هاي معروف همه نمونه. نامند  ميگيري بومي همه ميان جمعيت شيوع يابد، كه با شدت ثابت ولي بالا در
وي است كه به طور  آي گيري كنوني اچ  و همه1918- 1919هاي  گيري آنفلوانزا در سال به مرگ سياه، در اروپاي قرون وسطي، عالم

) هاي متمايز در نواحي گوناگون سراسر جهان تشكيل شده است گيري نواع همهكه از ا(گير   اي به عنوان يك بيماري عالم فزاينده
  . شود شناخته مي

 
  گيري شناسي همه

EPIDEMIOLOGY 
ها و پيشگيري از آنها در ميان جمعيت   بيماري انتشارهاي الگوي  توزيع و نشانگر  بروز،ي اي از علوم پزشكي است كه به مطالعه شاخه
  .پردازد مي
  
 
  UNAIDS» كننده برنامه اهنگهيات هم«

PCB (Programme Coordinating Board of UNAIDS)  
asp.default/Governance/AboutUNAIDS/en/org.unaids.www://http 

  
  ي

  يتيمان
ORPHANS 
. اند پذير شده ايدز آسيب بر اثراند يا يتيمان و ديگر كودكاني كه   ايدز يتيم شدهبر اثر كودكاني كه  بهتر است بگوييم،در زمينه ايدز

وي  آي شود، بلكه به آنها برچسب اچ نه تنها موجب انگ و بدنامي براي آنان مي» )ي(يتيمان ايدز«اشاره به اين كودكان به عنوان 
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. حرمتي به افراد است  شان بي ها با شرايط پزشكي كردن انسان يكي. ست اين طور نباشد ممكن ازند، در صورتي كه لزوماً مثبت نيز مي
 را از دست داده به كار يك يا هر دو والدين خودرا براي توصيف كودكي كه » يتيم«واژه  UNAIDSبر خلاف استفاده متداول، 

   .برد مي
  
  
  
  
  
 

وي، ده كارگزاري سازمان  آي  اچ گيري در تلاشي مشترك براي مبارزه با همه) UNAIDS(ي ايدز  ي مشترك ملل متحد در زمينه برنامه
، صندوق كودكان ملل متحد )UNHCR(دفتر كميسارياي عالي سازمان ملل متحد در امور پناهندگان : وردآ ملل متحد را گرد هم مي

)UNICEF(ي جهاني غذا  ، برنامه)WFP(ي ملل متحد  ي توسعه ، برنامه)UNDP( صندوق جمعيت ملل متحد ،)UNFPA( دفتر مقابله ،
، سازمان آموزشي، علمي و فرهنگي ملل متحد )ILO(ني كار ، سازمان جها)UNODC(با مواد مخدر و جرم سازمان ملل متحد 

)UNESCO( سازمان جهاني بهداشت ،)WHO(و بانك جهاني ، (World Bank) .  
هاي انجام شده  ها، تلاش اي مورد پشتيباني مشترك اين سازمان ، به عنوان برنامه)UNAIDS(ي ايدز  ي مشترك ملل متحد در زمينه برنامه

 UNAIDSهدف . كند ي خود تكميل مي هاي ويژه ها را با طرح پارچه و آن هاي پشتيبان خود يك گيري را در سازمان براي پاسخ به همه
به ) UNAIDS(ي ايدز  ي مشترك ملل متحد در زمينه برنامه. هاست المللي به ايدز در تمام جبهه بري و كمك به گسترش پاسخ بين راه

 )دولتي و غير دولتي، تجاري، علمي و غير تخصصي(هاي موفق، با طيف وسيعي از شركا   و تجربهها منظور به اشتراك نهادن دانش، مهارت
  .كند كاري مي هم
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